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E Uberlastrelais S00 / SO
m Overload Relay S00 / S0
ﬂ Relais de surcharge S00/ S0
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Betriebsanleitung ﬂ

Operating Instructions m
Instructions de service m

Instructivo E

Istruzioni operative

Technical Assistance: Instrugdes de Servigo
Telephone: +49 (911) 895-5900 (8°° - 17°° CET) SIEMENS AG isletme Kilavuzu BT
Fax: +49 (911) 895-5907 Technical Assistance 3 -
E-mail: technical-assistance@siemens.com Breslauer Str. 5 PyK0BOACTBO M0 3KCMyaTaLym
Internet: www.siemens.com/sirius/technical-assistance D-90766 Fiirth 'fﬁ )EH m%
A\ GEFAHR Geféhrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere Verletzungsgefahr.
Vor Beginn der Arbeiten Anlage und Gerét spannungsfrei schalten.
/\ DANGER Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying this device before working on this device.
Tension dangereuse. Danger de mort ou risque de blessures graves.
H /X DANGER Mettre hors tension avant d'intervenir sur I'appareil.
A\ PELIGRO Tension peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones graves.
Desconectar la alimentacion eléctrica antes de trabajar en el equipo.
}llllj Tensione pericolosa. Puo provocare morte o lesioni gravi.
w | /\ PERICOLO Scollegare I'alimentazione prima di eseguire interventi sull'apparecchiatura.
BT A A\ PERIGO Tensdo perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue a alimentago elétrica e proteja contra o religamento, antes de iniciar o trabalho no equipamento.
; Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma tehlikesi.
/A TEHLIKE Galismalara baslamadan énce, sistemin ve cihazin gerilim beslemesini kapatiniz.
OnacHoe HanpsixeHue. OnacHOCTb ANSA XKNU3HW UM BO3MOXHOCTb TAXENbIX TPaBM.
A\ ONACHOCTb Mepepn Havyanom paboT OTKMOYMTL MOLAaYy MUTaHNS K YCTAHOBKE U K YCTPOWCTBY.
Rk, RSB EMEKREREGER.
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NEB650208010000/RS-AA/002
3ZX1012-0RU61-1AA1

Last update: 02 September 2014


mailto: technical-assistance@siemens.com
www.siemens.com/sirius/technical-assistance

Montaj
MoHTax
2

Montaje
Montaggio
Montagem

I
PT

o |
o
(<))

8| E
€3
O |w»
= (<

Montage

3RU61.6-..B0

3RU6126-..B0

3RU61.6-..B0 + 3RU69.6-3AA01
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Demontage =538 Desmontaje TR Demonte
Removal IF | Smontaggio PY DNemoHTax
Demontage A Desmontagem s=hva | PR
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Plombieren =08 Precintar TR Miihiirlemek
Sealing IF | Piombatura PY MnombupoBka
Plombage A Lacrar =ha | e

1) 3RV2908-0P

1 Bestellnr. = 10 Stiick

1 Order No. = 10 pieces

Colisage = 10 pieces

1 referencia = 10 unidades

1 N. di articolo = 10 pezzi

1 n° de encomenda = 10 unidades

1 Siparis No. = 10 adet

1 3aka3 = 10 wryk

GBa 1 MRS = 10 1

Anschliefen =38 Conexion TR Baglanti
Connect IT Collegamento Py MopcoeanHeHue
Branchement 4 Conexao =hva | &R
L1,L2,L3;T1,T2, T3 NO/NC, A2
3RU6116-..B. 3RU6126-..B. 3RU6116-..B.
3RU6916-3AA01 3RU6926-3AA01 3RU6126-..B.
(Eg.;).; ® M3:0,8 ... 1,2 Nm M4:2,0...2,5Nm M3:0,8...1,2Nm
R

PZ2 (@5 ...6 mm)

(70 10.3 Ib.in)

(1810 22 Ib.in)

(7 t0 10.3 Ib.in)

10,

-

2x(05 ... 1,5) mm?
2x(0,75 ... 2,5) mm?

2% (1,0 ... 2,5) mm?
2% (2,5 ... 10) mm?

2x%(0,5 ... 1,5) mm?
2x(0,75 ... 2,5) mm?

Devre semalari

KOMMyTaI.IMOHHbIe CXeMbl

FHL % [

2x4 mm?
2x(1...2,5) mm?
% 2%(05 ... 1,5) mm? x(1 .25 mm’ 2x(05...1,5) mm?
- ) 2x(25...6,0)mm ) 25) 2
DIN 46 228 T1 2X (0,75 2,5) mm 1%10 mm2 X (0,75 ,5) mm
NG gigg:ﬁlg; 2x(161012) 2X (2010 16)
2x(14108) 2x (1810 14)
1x12
Schaltplane =38 Esquemas de circuitos TR
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Einbaulage =53 Posicion de montaje TR Montaj pozisyonu

Mounting position IS Posizione di montaggio PY MonoxeHne npu MOHTaxe
Position de montage AP Posicdo de montagem i RIEArE
3RU61.6-...0 3RU61.6-...0 + 3RU69.

o

0
22,5° 22,5°

Malbilder (Angaben in mm) =3 Dibujos dimensionales (medidas en mm) I8 Olcl resimleri (Bilgiler mm olarak)
Dimension drawings (all dimensions in mm) ERIES| Disegni quotati (indicazioni in mm) 12/ PaamepHble acku3bl ([aHHble B MM)
Encombrements (indications en mm) ‘A1 Desenhos cotados (dimensdes em mm) S| R~ (HZ: mm)
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Technische Anderungen vorbehalten. Zum spateren Gebrauch aufbewahren. 3ZX1012-0RU61-1AA1
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